142 II. TRIMALCHIO'S DINNER

|
|
|

53 attonitus, -a, -um, amazed, astonished.

*admiratio, admirationis, f., admiration, wonder. |
tniversi, Gniversdrum, m. pl., everyone. |
salvus, -a, -um, safe, well, sound.

*sermd, sermonis, m., talk, conversation, speech. |

54 *qui, qua, quod, indef. adj. [used after si, nisi, num, and ng], any. |
***fides, fidei, ., faith; trust; credibility.
ut, exclamatory adv., how! |
*pilus, -1, m., hair. |
inhorréscd, inhorréscere, inhorrui, to bristle, stand on end.

55 niigae, -arum, f. pl., idle talk, nonsense. |
***immd, particle, nay, on the contrary, rather. |
*certus, -a, -um, fixed, determined; dependable, reliable.

56 minims, adv., least of all, not at all. |
*lingudsus, -a, -um [vulgar, found only here and at I1.2.34, see pp. |

245, 246), with an idle/malicious/garrulous tongue [lingua, -ae, £.],
loquacious. |
horribilis, -is, -e, terrible, fearful, dreadful. |

57 *asinus, -1, m., ass, donkey.
tégulae, -arum, f. pl., roof-tiles. |
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Trimalchio also decides to tell a ghost story

Attonitis admiratione Giniversis, “Salvo,” inquit, “tud ser-

mone,” Trimalchid, “sT qua fidés est, ut mihi pili inhorruérunt,
quia sci6 Niceronem nihil nfigairum narrare: immo certus est et
minimé lingudsus. Nam et ipse vobis rem horribilem narrabo:
asinus in tégulis.

53

54

55

57

Attontis admiratione tiniversis: ablative absolute.

Salvo . . . tud sermone: ablative absolute, your tale being sound =
with all respect to the truth of your tale; this would usually be said
by someone about to correct a statement made by the other per-
son. Trimalchio is instead trying (rather inelegantly) to make a
transition to his own ghost story.

s1 qua fid@s est: supply mihi, possessive dative, if I have any credi-
bility, i.e., if you'll believe me.

ut mihi pili inhorrugrunt: i.e., as I listened to Niceros' story.

Niceronem: Trimalchio declines the name incorrectly as if the
nominative were Nicerd and the genitive Nicerdnis; the correct
accusative form is Nicerdtem (see lines 1 and 4 above and the
note on Phileronem, 11.2.158) (see p. 243).

nihil niigarum: nothing of idle talk = no idle talk.

asinus in tégulis: proverbial for a marvel or a portent—like a don-
key that succeeded in getting onto the roof! Livy (36.37) records
a portent of two head of cattle climbing a stairway to the roof of a
house (bov@s duds . . . per scalds pervénisse in tegulis aedifi-

ci1).
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58

59

60

61

62

**capillatus, -a, -um, having long hair [capillus, -1, m.].

Chius, -a, =um, of Chios (a Greek island).

gero, gerere, gessi, gestus, to bear; to behave; to conduct, carry on.

ipsimus, -1, m. [superlative of ipse, which may be used to mean
master = the man himself], master.

délicatus, -1, m., favorite slave, sexual pet.

*deécédo, décédere, décessi, décessiirus, to go away; to die.

margarita, -ae, f., pearl; treasure.
margaritum, vulgar, affected n. for f. (see p. 243).

catamitus, -1, m. [from Etruscan Catmite, from Greek Ganymedes,
Zeus's /Jupiter’s cup-bearer and homosexual pet], homosexual
pet.

numerus, -1, m., nurmber; here, pl., the parts that form a whole.
numerum, = numerdrum.

misellus, -a, -um [dim. of miser, misera, miserum], wretched.

*plango, plangere, planxi, planctus, fo strike the breast; to bewail,
mourn.

**nostrum, gen. of nos.

*plirés, plarum [compar. of multi], m./f., more; the majority; here,
a number of us.

tristimonium, -1, n. [vulgar, see pp. 244, 246, = tristitia, -ae, {.; cf.
gaudimdnium, line 5], sadness, sorrow.

***subitd, adv., suddenly.

strix, strigis, f., screech-owl (which, according to ancient belief,
sucked the blood of young children); vampire, witch.

strigae, vulgar first declension variant of strigés (see p. 243).
lepus, leporis, m., hare.
**persequor, persequi, perseciitus sum, fo follow after, pursue.
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It happened when he was still a child.

“Cum adhiic capillatus essem, nam a puerd vitam Chiam
gessl, ipsimi nostri délicatus décessit, meherculés margaritum,
catamitus et omnium numerum. Cum erg6 illum mater misella
plangeret et nostrum plarés in tristimonio essemus, subito stri-
gae coepérunt: putarés canem leporem persequi.

58 Cum...essem: circumstantial clause with imperfect subjunctive.
vitam Chiam: the Chians were proverbial for effeminacy and soft-
living.

60 omnium numerum: genitive of description, (a lad) of all the parts =
a boy of every perfection, one in a thousand; cf. the phrase om-
nibus numeris perfectus, perfect in every detail.

Cum ... plangeret. .. essémus: circumstantial clause with imper-
fect subjunctives.

61 strigae coepérunt: supply stridere, to screech.

62 putarés: potential subjunctive, you would have thought.
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59
60
61
62



146

1I. TRIMALCHIO’S DINNER

63

67

Cappadox, Cappadocis, Cappadocian (proverbially husky people).

*validg, adv., strongly, mightily, very.
valdg, syncopated variant (see p. 241).

audaculus, -a, -um [rare dim., see p. 245, of audax, audaicis, bold],
bold.

qui, exclamatory adv., how!

valed, -ére, -ui, to be strong.

*bos, bovis, m. /f., ox, bull, cow.

*ratus, -a, -um, angry.

*audacter, adv., courageously, boldly, confidently.

*stringd, stringere, strinxi, strictus, to draw (a sword).

*gladius, -1, m., sword.

extra, prep. + acc., out, outside of.

ostium, -1, n., door.

procurrd, procurrere, procucurri, procursiirus, to run/rush for-
ward.

*involvd, involvere, involvi, involiitus, to roll up, wrap up, cover.

*sinister, sinistra, sinistrum, lef.

curidsé, adv., carefully; in a special way.

*salvus, -a, -um, safe, well, sound.

*tangd, tangere, tetigi, tactus, to touch.

**medius, -a, -um, middle, middle of.

*traicio [trans- + iacid, to throwl], traicere, traiéci, traiectus, fo
pierce, stab.

gemitus, -Us, m., groan.

**mentior, -1r1, -1tus sum, fo lie.
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A slave decides to act.

“Habebamus tunc hominem Cappadocem, longum, valde

audaculum et qui valébat: poterat bovem iratum tollere. Hic
audacter stricto gladid extra ostium procucurrit, involata sinistra
manii ciiriosé, et mulierem tamquam hoc loco—salvum sit quod
tangd—mediam traiécit. Audimus gemitum, et—plané non
mentiar—ipsas non vidimus.

63

64

66

67

valdé audiculum: the colloquial abuse of diminutives is illus-
trated here where the diminutive (which has lost any real force)
is modified by valdg, very.

qui valébat: qui is here exclamatory, how strong he was!

bovem irdtum tollere: i.e., he could outdo the feat of the leg-
endary athlete Milo of Croton (6th century B.C.), who carried a
heifer down the race course.

ciiridsé: carefully or in a special way—in either case as a protection
against the witches.

hdc locd: Trimalchio touches his chest or stomach.

salvum sit quod tangd: a parenthetical wish to avert any magical
effect of his having touched the same place where the witch was
struck.

non mentiar: potential subjunctive, I wouldn't lie.
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69

74

bard, baronis, m. [vulgar word-formation with ending in -5, see
p. 244; probably from Etruscan], blockhead, simpleton.

introversus, adv., fowards the inside, back inside, within the house.

*prdicio [pro- + iacid, to throw], proicere, proiéci, proiectus, to
throw (forth), hurl.

**lectus, -1, m., bed.

corpus, corporis, n., body.

lividus, -a, -um, leaden-colored, black and blue.

*quasi, conj., as if.

flagellum, -1, n., whip.

**caedd, caedere, cecidi, caesus, fo cut; fo strike, beal.

claudo , claudere, clausi, clausus, fo shut.
cliaso, vulgar for clausd (see p. 240).

*astium, -, n., door.

**reded, redire, redii, reditiirus, irreg., to go/come back, return.

iterum, adv., again, a second time.

**officium, -1, n., duty, task.

amplexor, -ari, -atus sum, fo embrace.
amplexaret, vulgar active for deponent (see p. 243).

*corpus, corporis, n., body.

**tango, tangere, tetigl, tactus, to touch.

maniceolum, -1, n. or -us, -1, m. [unattested variant of maniculus,
-1, m., handful, bundle, from manus, -Us, f., hand], little handful,
bundle.

manuciolum, vulgar variant with u instead of i and i instead
of e (see pp. 240, 241, 246).

stramentum, -1, n., straw.

*cor, cordis, n., heart.

intestina, -6rum, n. pl., guts, intestines.

quisquam, quisquam, quidquam/quicquam, indef. pron., some-
body, anybody, something, anything.

*scilicet, particle, of course, certainly, evidently.

*strix, strigis, f., screech-owl (which, according to ancient belief,
sucked the blood of young children); vampire, witch.

strigae, vulgar first declension variant of striges (see p. 243).

*invold, -are, -avi, -atus, to fly at, rush upon (to steal), seize upon.

*suppond [sub- + pond], supponere, supposui, suppositus, fo
put under; to put in the place of, substitute.

stramenticius, -a, -um, made of straw [strimentum, -1, n.].

vavatd, vavatdnis, m. [vulgar word-formation with ending in -9,
see p. 244, found only here, see p. 246; based on baby syllables
va, vaj, doll, puppet.
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But he fails.

| “Bard autem noster intrdversus sé proiécit in lectum, et cor-
pus totum lividum habébat quasi flagellis caesus. Nos cliso 6s-
tid redimus iterum ad officium, sed dum mater amplexaret cor-
| pus filiT sui, tangit et videt manuciolum dé stramentis factum.
| Nén cor habébat, ndn intestina, non quicquam: scilicet iam
puerum strigae involaverant et supposuerant straimenticium va-
vatonem.

70 cliiso ostio: i.e., as soon as the door was closed.

| 71 ad officium: i.e., to our task of lamenting the dead boy.

| dum . . . amplexaret: vulgar use of active for deponent and af-
fected use of the imperfect subjunctive instead of the usual pre-

| sent indicative (see pp. 243, 250).

| 73 Non...ndn...ndn: anaphora (see p. 251).
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76

| 80

81

“**oportet, -ére, -uit, impersonal + subjn. without ut, it is proper/
right; ought.

**tcredo, credere, crédidi, creditus, to trust; to believe.

pliisscius, -a, -um [vulgar, found only here, see p. 246; pliis, adv.,
more + scid, scire, to know], who know more (than we do), over-
wise, uncanny

Nocturna, -ae, f., woman of the night [nox, noctis, noctium, f.],
witch.

stirsum, adv., up, upward.

deorsum, adv., down, downward.

*bard, bardnis, m. [vulgar word-formation with ending in -5, see
P- 244; probably from Etruscan], blockhead, simpleton.

post, prep. + acc., after.

factum, -1, n., happening, event.

color, coloris, m., color.

*post, prep. + acc., dfter.

pauci, -ae, -a, few.

phrenéticus, -a, -um [Greek loan word], mad, delirious.

pered, perire, peril, peritiirus, irreg., fo pass away, die.

*pariter, adv., equally; at the same time, together.

odsculor, -ari, -atus sum, fo kiss.

*Nocturna, -ae, f., woman of the night [nox, noctis, noctium, {.],
witch.

***reded, redire, redili, reditiirus, irreg., to go/come back, return.
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Witches do exist!

“Rogd vos, oportet crédatis, sunt mulierés pliissciae, sunt
Nocturnae, et quod stirsum est, deorsum faciunt. Céterum baro
ille longus post hoc factum numquam col6ris sui fuit, immo post
paucds diés phrenéticus periit.”

Miramur nds et pariter crédimus, 6sculatique ménsam roga-
mus Nocturnas ut suis se teneant, dum redimus a céna.

77 sunt...sunt: anaphora (see p. 251).

78 quod siirsum est, deorsum faciunt: i.e., they turn things upside
down, topsy turvy.

79 coldris sul: genitive of description; he never got his color back
again.

81 ut suis sé teneant: subjunctive in indirect command. suis: that
they keep themselves to their own (and not bother us).
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